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Ogni persona coinvolta nell'installazione, nel funzionamento e nella manutenzione di
questo dispositivo deve: -essere qualificata

ATTENZIONE!

Grazie per averci scelto!
Siamo certi che i nostri prodotti e servizi di eccellente qualità sapranno soddisfarvi.
Per la vostra sicurezza, leggete attentamente questo manuale d'uso prima di installare 

il dispositivo. Per installare, utilizzare e manutenere correttamente l'illuminazione in 
sicurezza. Si consiglia di affidare l'installazione e la messa in funzione a un tecnico 
qualificato e di seguire scrupolosamente le istruzioni.

Tenere questo dispositivo al riparo dalla pioggia e dall'umidità!

ATTENZIONE!
Scollegare il cavo di alimentazione prima di installare, pulire o eseguire la 
manutenzione del dispositivo!

-Seguire attentamente le istruzioni di questo manuale

INTRODUZIONE
Grazie per aver scelto questa testa mobile professionale.
Scoprirai di aver acquistato un dispositivo potente e versatile.
Disimballa il dispositivo. All'interno della scatola di cartone dovresti trovare:
1. Un cavo di alimentazione
2. Un cavo DMX a 3 pin (5 pin opzionale)
3. Due staffe di montaggio
4. Una corda di sicurezza
5. Un manuale utente in inglese
(La custodia rigida e i morsetti/morsetti pieghevoli sono opzionali, si prega di contattare il rivenditore)
Verificate attentamente che non vi siano danni causati dal trasporto. In caso di dubbi, consultate
il vostro rivenditore e non installate il dispositivo.

LINEE GUIDA GENERALI
Questo dispositivo è un effetto luce per uso professionale su palcoscenici, in televisione, in
discoteche, teatri, ecc. Il dispositivo è stato progettato esclusivamente per uso interno.

Questo apparecchio può essere azionato esclusivamente con la corrente alternata massima 

indicata nelle specifiche tecniche a pagina 6th di questo manuale.

Gli effetti luminosi non sono progettati per un funzionamento continuo. Interruzioni di
funzionamento regolari possono garantire che il dispositivo funzioni a lungo senza difetti.
Non scuotere il dispositivo. Evitare di usare la forza bruta durante l'installazione o il 
funzionamento del dispositivo.
Nella scelta del luogo di installazione, assicurarsi che il dispositivo non sia esposto a 
temperature estreme, calore, umidità o polvere. Si prega di non proiettare il fascio su 
sostanze combustibili. Il minimo La distanza tra la sorgente luminosa del proiettore e la 
superficie illuminata deve essere
superiore a 0,5 metri.
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Utilizzare l’imballaggio originale se il dispositivo deve essere trasportato.
Per motivi di sicurezza, si prega di notare che tutte le modifiche al dispositivo sono vietate. Se questo
dispositivo viene azionato in qualsiasi modo diverso da quello descritto in questo manuale, il prodotto può
subire danni e la garanzia decade. Inoltre, qualsiasi altra operazione può provocare cortocircuiti,

Se si utilizza la camma di bloccaggio rapido per appendere il fissaggio, assicurarsi che gli 

elementi di fissaggio della chiusura rapida siano stati avvitati correttamente nei fori della
 chiusura rapida.

Mettere in funzione il dispositivo solo dopo essersi familiarizzati con le sue funzioni. Non consentire l’uso da 
parte di persone non qualificate per azionare il dispositivo. La maggior parte dei danni è il risultato di un uso 
non professionale.

ustioni, scosse elettriche, urti, ecc.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
ATTENZIONE!

Prestare attenzione alle proprie operazioni. Con una tensione pericolosa
si può subire una pericolosa scossa elettrica toccando i cavi!

Questo dispositivo ha lasciato la fabbrica in perfette condizioni di funzionamento. Per mantenerlo in buono stato e 
garantirne un funzionamento sicuro, è fondamentale che l'utente segua le istruzioni e le avvertenze di sicurezza 
contenute in questo manuale.

1. Per garantire la durata del prodotto, si prega di non posizionarlo in luoghi umidi o in ambienti con temperature 
superiori a 60 gradi Celsius.

2. Montare sempre l'unità in modo sicuro e stabile.

L'installazione, il funzionamento e la manutenzione della lampada possono essere eseguiti da personale qualificato, 
ma è necessario che operino rigorosamente in conformità con queste istruzioni.

 Importante:
         danni derivanti dalla mancata osservanza di queste istruzioni per l'uso non sono coperti 
         dalla garanzia. Il rivenditore declina ogni responsabilità per eventuali danni conseguenti 
         difetti o problemi risultanti.

Se il dispositivo è stato esposto a sbalzi di temperatura dovuti a cambiamenti ambientali, non utilizzarlo.  Accendilo im 

mediatamente. La condensa che si forma potrebbe danneggiare il dispositivo.
Lascia il dispositivo spento finché non ha raggiunto la temperatura ambiente.

Questo dispositivo rientra nella classe di protezione I. Pertanto è essenziale che il dispositivo
sia messo a terra. Il collegamento elettrico deve essere eseguito da una persona qualificata.

Assicurati che il cavo di alimentazione non venga mai schiacciato o danneggiato da spigoli vivi.In tal 
caso, la sostituzione del cavo deve essere effettuata esclusivamente da un rivenditore autorizzato

Scollega sempre dalla rete elettrica quando il dispositivo non è in uso o prima di pulirlo.
Maneggia il cavo di alimentazione solo dalla spina. Non estrarre mai la spina tirando il cavo di alimentazione

Durante la prima messa in funzione può comparire un po’ di fumo o un odore. Questo è un processo 
normale e non necessariamente significa che il dispositivo sia difettoso; dovrebbe
diminuire gradualmente. Non puntare il fascio su sostanze combustibili.

Se il cavo flessibile esterno o il cavo di questo apparecchio di illuminazione è danneggiato, deve
essere sostituito esclusivamente dal produttore o dal suo agente di assistenza, oppure da una
persona similmente qualificata, al fine di evitare rischi.
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Si prega di notare che i danni causati da modifiche manuali apportate al dispositivo non sono

 

        ATTENZIONE!
Non toccare mai il dispositivo durante il funzionamento!
L’alloggiamento potrebbe surriscaldarsi!

ATTENZIONE!
 Non guardare mai direttamente la sorgente
luminosa, A Le persone particolarmente sensibili
possono subire uno shock epilettico.

coperti da garanzia. Tenere lontano dalla portata di bambini e non addetti ai lavori.

PULIZIA E MANUTENZIONE
1. Per ridurre il rischio di scosse elettriche o di incendio, non esporre questa unità a pioggia o umidità.
2. Non versare acqua o altri liquidi all’interno o sopra l’unità.
3. Durante i lunghi periodi di inutilizzo, scollegare l’unità dalla rete di alimentazione principale.
4. Dovrebbe essere installato in un luogo ben ventilato, a una distanza di 50 centimetri o superiore dalle
pareti. Allo stesso tempo, controlli che la ventola e le aperture di ventilazione siano libere da ostruzioni.

Durante l’ispezione devono essere considerati i seguenti punti
1) Tutte le viti per l’installazione dei dispositivi o delle parti del dispositivo devono essere collegate saldamente e

non devono essere corrose.
2) Non devono esserci deformazioni sull’alloggiamento. Punti di fissaggio e installazione (soffitto,

supporto, travatura).
3) Le parti in movimento meccanico non devono presentare tracce di usura e non devono ruotare con

squilibrio.
4) I cavi di alimentazione elettrica non devono presentare danni, affaticamento del materiale o depositi.

Devono essere rispettate le ulteriori istruzioni in base al punto di installazione e all’uso, da
parte di un installatore qualificato, e devono essere rimossi eventuali problemi di sicurezza.

Per mantenere le luci in buone condizioni e prolungarne la durata, consigliamo una pulizia
regolare delle luci.

             ATTENZIONE!
Staccare dalla rete elettrica prima di iniziare qualsiasi operazione di manutenzione!

1) Pulire ogni settimana le lenti interne ed esterne per evitare il deterioramento delle luci dovuto a

Consigliamo una pulizia frequente del dispositivo. Utilizzare un panno umido e privo di pelucchi.

all’accumulo di polvere.
2) Pulire la ventola ogni settimana.
3) Effettuare un controllo elettrico dettagliato da un ingegnere elettricista autorizzato ogni tre mesi,
assicurandosi che i contatti del circuito siano in buone condizioni, evitando il cattivo contatto del circuito 
che può causare surriscaldamento

Non usare mai alcol o solventi!
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CARATTERISTICHE
Laser Beam 300 IP è un eccezionale nuovo apparecchio di illuminazione dal design
di prossima generazione. Spinge tutti i limiti quando si tratta di definizione del
fascio, con un contrasto nativo mai raggiunto prima da una sorgente luminosa
laser. Adotta inoltre materiali in fibra di carbonio e aeronautici per il suo aspetto, e
in particolare uno stile con grado di impermeabilità IP66, con resistenza alle alte
temperature fino a 180°C e alla corrosione. Rotazione continua del movimento Pan
infinito. Il Laser Beam 300 IP è stato ben sviluppato per consentire al proiettore di
rimanere facilmente accessibile e con peso limitato di 20 kg. Rendendo questo
apparecchio di illuminazione uno strumento universale in grado di affrontare
qualsiasi sfida in tutte le condizioni.
SPECIFICHE
ALIMENTAZIONE
Tensione: CA 100-240V 50/60Hz

SORGENTE LUMINOSA
Sorgente luminosa: sorgente luminosa laser bianca da 300W
Potenza assorbita: 400W
Durata della sorgente luminosa: 30.000 ore
Flusso luminoso: 12000 lm
Temperatura colore della sorgente luminosa: 7000K
CRI: maggiore di 64
Illuminazione laser: 430000 lux / 20 metri

OTTICA
Angolo del fascio: 0,72 gradi
Apertura della lente d’uscita: φ 168 mm

EFFETTO
Colore: 1 ruota colori, 14 colori + bianco, effetto arcobaleno a rotazione bidirezionale
Gobo: 1 ruota gobo fissa, 19 gobos + bianco, può condividere in entrambe le direzioni
Prisma: 8 prismi, prisma a nido d’ape, combinazioni macro di effetti a prisma multiplo
Effetto luce soffusa: effetto luce soffusa regolabile indipendente
Messa a fuoco: messa a fuoco elettrica
Strobo: lampeggio a impulsi regolabile da 1 a 25 volte al secondo e lampeggio casuale
Dimming: regolazione lineare 0-100%

MOVIMENTO
Movimento: movimento infinito di pan, regolazione fine 16 Bit

Tilt 270 gradi, regolazione fine 16 Bit
Velocità scansione pan/tilt: velocità standard e regolabile
Sistema di scansione pan/tilt: pan/tilt può correggere e calibrare automaticamente
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CONTROLLO
Modalità canale: standard 16CH
Controllo: trasmissione bidirezionale dei dati DMX 512 RDM; la console può
ripristinare da remoto il codice dell’indirizzo DMX
Controllo intelligente: il menu può registrare il tempo di utilizzo del dispositivo e il
tempo di funzionamento del proiettore, visualizzare la temperatura del dispositivo,
i dati del canale e le informazioni sulla versione del software.
CORPO
Display: display LCD da 1,7 pollici con pulsante touch
Materiali in fibra di carbonio e aeronautici
Seetronic Powercon True1 & XRL
Grado di protezione: IP66
Dimensioni della confezione: 60*54*46 cm
Peso netto: 20 kg

GOBO COLORE

DIMENSIONI APPARECCHIO
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INSTALLAZIONE

 1. Verificare che il gancio di sospensione dell’apparecchio e gli accessori non siano danneggiati e possano

 

colonna dell’apparecchio e che non vi siano sostanze infiammabile nelle vicinanze

AVVISO:
Quando si appendono gli apparecchi, è necessario installare una fune di sicurezza
aggiuntiva per evitare il cedimento del gancio dell’apparecchio. La fune di
sicurezza deve essere fissata alla posizione di montaggio della fune di sicurezza e
non deve essere installata sull’impugnatura di movimentazione
Quando l’apparecchio non è posizionato in modo stabile, il movimento della testa
dell’apparecchio può far muovere la base; pertanto, non avviare l’apparecchio

6. Verificare che l’altro apparecchio non illumini direttamente l’apparecchio; la luce intensa 

resistere a 10 volte il peso totale degli apparecchi, dei cavi e degli accessori,
2. Per l’installazione, la manutenzione e lo spostamento degli apparecchi, deve essere previstauna    
piattaforma stabile dotata di parapetto

3. Collegare la fune di sicurezza attraverso il foro nella base dell’apparecchio al supporto 
dell'apparecchio, non alla maniglia

4. Verificare che non vi siano sostanze infiammabili nelle vicinanze non sia ostruito entro 10 metri dalla 

5. Verificare che le luci dell’apparecchio non possano collidere tra loro durante il movimento

danneggerà l’involucro protettivo dell’apparecchio

7. Assicurarsi che la superficie di installazione sia orizzontale per evitare lo scivolamento dell’apparecchio

senza aver confermato il posizionamento stabile o l’appensione dell’apparecchio.

Non appendere l’installazione laterale e non utilizzare apparecchi!
Copri l’obiettivo oppure orientalo per evitare la luce solare diretta
sull’obiettivo, perché la fotocamera può mettere a fuoco la luce solare
come potenziale pericolo di incendio.
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AVVERTENZA:
Per evitare scosse elettriche, l’apparecchio deve essere messo a terra e
l’alimentatore principale deve essere dotato di un interruttore sicuro di
apertura del circuito e di protezione di messa a terra. Collegare l’apparecchio
direttamente all’alimentazione CA, non alla scatola in silicone
per evitare danni agli apparecchi
Quando l’alimentatore degli apparecchi è collegato in serie, la corrente
massima della sede dell’alimentatore non deve essere superiore a 16A

POTENZA
Su un’estremità del cavo di alimentazione è stata installata una spina compatibile
con l’interfaccia di alimentazione dell’apparecchio e sull’altra estremità una spina di
alimentazione idonea con messa a terra. L’installazione deve seguire le istruzioni
del produttore. La tabella seguente fornisce alcuni suggerimenti per i collegamenti
di spina e pin. In caso di dubbi o incertezze, consultare un elettricista qualificato.

CA 100V Il cavo di alimentazione può collegare fino a 4
apparecchi in serie CA 220V Il cavo di alimentazione può 

collegare fino a 8 apparecchi in serie
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SEGNALE

Segnale DMX tramite inserto XLR Cannon, definito come segue:

 

 

1. Collegare una linea di segnale DMX dal controller alla porta di ingresso del segnale 

dell’apparecchio
2. Collegare una linea di segnale DMX al prodotto successivo dall’uscita del segnale 
DMX
3. La linea di segnale DMX può essere collegata solo in serie. In parallelo, utilizzare
il distributore di segnale
3. Inserire una resistenza di terminazione tra i 2 e i 3 piedi dell’ultimo apparecchio
uscita del segnale



10

CONSIGLI SULL’AFFIDABILITÀ

 

  Utilizzando un doppino intrecciato schermato progettato per RS-485, la distanza di
collegamento del segnale generalmente di 150 metri e per la trasmissione a lunga 
distanza viene utilizzato un amplificatore di segnale

 Il driver di diramazione (segnale in parallelo) richiede un distributore di segnale
 Una resistenza da 120 ohm 1 / 4 watt è collegata tra i piedini 2 e 3 dell’ultimo
segnale di uscita dell’apparecchio per evitare interferenze da riflessione del
segnale; pertanto la resistenza deve essere collegata ai rispettivi terminali

IMPOSTAZIONE DEL MENU

1 - MENU 2 - SU 3 - GIÙ 4 - INVIO
Blocco tasti: toccare il pulsante del menu e il pulsante di conferma per 3 secondi

DATI DEL MENU

Indirizzo 

DMX

Modalità 

Quando lo sfondo è rosso, il codice dell’indirizzo viene aggiunto o 

sottratto di 1. Quando lo sfondo è nero, il codice dell’indirizzo
viene aggiunto o sottratto in base alla modalità del canale.  

canale

Modalità di

 16

14

esecuzione

  

 

DMX

Aut o 

Ut ente

Manuale
NoBloc ca 

c ontr ollo 
man uale Sì
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Pan           0-255

Tilt            0-255 

Rotazione Pan 0-255 

Colore            0-255 

Strobo                      0-255 

Dimmer        0-255   

Gobo             0-255 

Prisma          0-255 

Rotazione Prisma 0-255 

Frost              0-255 

Fuoco            0-255

Ripristina tutto

Ripristina Pan e Inclinazione

Reset  testa

Avvia
Impostazioni

Slave 
Modalità M/S

Master

Impostazioni
Pan/Tilt

Pan No

Inversione Sì

Tilt 
Inversione

No

Sì

Curva dimmer
Log

Curva a S 

Radice 

Lineare

quadrata
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Alta luce

standard 

Modalità LED    

Quadrato

silenziosa

Pro gra mm a 
ut ente

Manuale

Passo01
.
.
.
.
.
.

Passo12

DMX

 Tempo 

Ch 01 

Ch 02

Ch 03

Chn04

Ch 05

Ch 06

Ch 07

Ch 08

Ch 09

Ch 10

Ch 11 

Ch 12

Ch 13

Ch 14

Registra

Sel. Passo      01--012

Tempo

Registra

Cancella      PSW ingresso

Centro



Se No DMX     POWER On   
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nessun effetto

utente

Tempo 
funzionamento

Auto

 

Impostazioni 

Mantieni

Spento

avanzate

-200-200

-200-200

Imposta off   set ingresso   PSW 000

-200 -200

PAN

TILT

Colore

Gobo -200 -200

-200 -200

-200-200

-200-200

-200-200

 

 

Prism 1 

Prism 2

Frost

Fuoco

-200-200

-200-200

-200-

Prisma 1 1/2 Passo

Frost 1/2 Passo 200

LCD
Display

Sospensione

30 sec

2 min

10 min

No

No

Sì
Capovolgi

Blocco 
automatico

Sì

No

Prisma 2 1/2 Passo
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 No

Impostazione 

Forma d’onda  
Ignora errore  Raster
 Sì

fabbrica

Ripristina    PSW input

Ripristino

Valori predefiniti PSW                 221

Ore               00000

 

 

Informazioni
 dispositivo

Temp
Ruota 
colore

000℃

DMX

Errore 

0-255

Riscaldamento

Modalità di test

Asta

Spento

Acceso

Ventola01    0-100%

Ventola02    0-100%

Test ventola Ventola03    0-100%

Ventola04    0-100%

Ventola05    0-100%

PSW input

Ore               00000

Cancella Ore  Inserire PSW        000 

Ventola  1     0000giri/min

Ventola  2     0000giri/min

Ventola  3     0000giri/min 

LAserTemp    000℃  
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Fan06          0-100%

Lingua
cinese

inglese

CANALE
14CH     16CH     FUNZIONE       VALORE

1 1 Colore

0--4           BIANCO
5--8           BIANCO+ROSSO

9--12          ROSSO
13--17         ROSSO+ARANCIONE
18--21         ARANCIONE
22--25         ARANCIONE+ACQUAMARINA 

26--29         ACQUAMARINA
30--34         ACQUAMARINA+VERDE
35--38         VERDE
39--42         VERDE+VERDE CHIARO
43--46         VERDE CHIARO
47--51         VERDE CHIARO+LILLA
52--55         LILLA
56--59         LILLA+ROSA
60--63         ROSA
64--68         ROSA+GIALLO
69--72         GIALLO
73--76         GIALLO+MAGENTA
77--81         MAGENTA
82--85         MAGENTA+CIANO
86--89         CIANO
90--93         CIANO+CTO 260
94--98         CTO 260

99--102        CTO 260+CTO 190
103--106       CTO 190
107--110       CTO 190+CTB 8000
111--115       CTB 8000
116--119       CTB 8000+BLUE
120--123       BLUE
124--127       BLUE+WHITE
128--255       ROTAZIONE LENTA--VELOCE

2 2 Strobo
0--3           CHIUSO

4--103         STROBO LENTA--VELOCE 

104--107       APERTO
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108--207       PULSAZIONE LENTA--VELOCE 

208--212       APERTO
213--251       STROBO CASUALE
252--255       APERTO

3 3 Dimmer              0--255        DIMMER 0--100%

4 4 Gobo

0--3         APERTO
4--7         GOBO1

8--11        GOBO2
12--15       GOBO3
16--19       GOBO4
20--23       GOBO5
24--27       GOBO6
28--31       GOBO7
32--35       GOBO8
36--39       GOBO9
40--43       GOBO10 

44--47       GOBO11 

48--51       GOBO12 

52--55       GOBO13 

56--59       GOBO14 

60--63       GOBO15 

64--67       GOBO16 

68--71       GOBO17 

72--75       GOBO18 

76--79       GOBO19
80--117        ROTAZIONE VELOCE--LENTA

118--121       ARRESTO
122--159       ROTAZIONE LENTA--VELOCE 

160--165       GOBO2 SHAKE
166--171       GOBO3 SHAKE
172--177       GOBO4 SHAKE
178--183       GOBO5 SHAKE
184--189       GOBO6 SHAKE
190--195       GOBO7 SHAKE
196--201       GOBO9 SHAKE
202--207       GOBO10 SHAKE
208--213       GOBO11 SHAKE
214--219       GOBO12 SHAKE
220--225       GOBO13 SHAKE
226--231       GOBO15 SHAKE
232--237       GOBO16 SHAKE
238--243       GOBO17 SHAKE
244--249       GOBO18 SHAKE
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250--255       GOBO19 SHAKE

5 5 Prisma

0--63          APERTO
64--127        PRISMA1

128--191       PRISMA2
192--255       PRISMA1+PRISMA2

6 6 Rotazione
prisma

0--63          INDICE POSIZIONE
64--127        ANTIORARIO VELOCE--LENTO

128--191       ORARIO LENTO--VELOCE
192--207       RUOTA IN DIETRO E IN AVANTI

90°,LENTO--VELOCE
208--223       RUOTA IN DIETRO E IN 
AVANTI 180°,LENTO--VELOCE
224--239       RUOTA IN DIETRO E IN AVANTI

270°,LENTO--VELOCE
240--255       RUOTA IN DIETRO E IN AVANTI

360°,LENTO--VELOCE

7 Prisma Macro

0--15          INTERVALLO NON UTILIZZATO 

16--55         PRISMA 1 LIBERO

 
96--135         PRISMA 1 E 2 LIBERO

COMMUTAZIONE,LENTO--VELOCE 

56--95            PRISMA 2 LIBERO 
                          COMMUTAZIONE,LENTO--VELOCE

                          COMMUTAZIONE,LENTO--VELOCE 

136--175       SELEZIONE PRISMA 1,PRISMA 2
                            LIBERO COMMUTAZIONE,LENTO--VELOCE

176--215          SELEZIONE PRISMA 2,PRISMA 1
                            LIBERO COMMUTAZIONE,LENTO--VELOCE

216--255         PRISMA 1 E PRISMA 2 SI
                            SCAMBIANO, LENTO--VELOCE

7 8 Gelo 0--127         APERTO
128--255      GELO INSERITO

8 9 Fuoco                0--255        LONTANO--VICINO

9 10 Panoramica   0--255       MOVIMENTO PANORAMICA

10 11 Pan Fine               0--255       MOVIMENTO PANORAMICA FINE

11 12 Inclinazione   0--255        MOVIMENTO INCLINAZIONE

12 13 Inclinazione Fine       0--255        MOVIMENTO INCLINAZIONE FINE

13 14

0--127 INTERVALLO NON UTILIZZATO

Rotazione Pan      128--189      CCW VELOCE--LENTO
190--193      STOP
194--255      CW LENTO--VELOCE
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14 15 Reset

0--25          INTERVALLO NON UTILIZZATO

77--127        RESET P/T
26--76         RESET EFFETTO 

128--255     RESET TUTTO

16
Modalità di
funzionamento

0--50          INTERVALLO NON UTILIZZATO
51--100        SILENZIOSO, ARRESTO PER 3 SECONDI 
                         E ABILITA

101--150       STANARD, ARRESTO PER 3 SECONDI
                          E ABILITA 
151--200        LUCE ALTA, STOP PER 3 SECONDI
                           E ABILITA

201--255        INTERVALLO NON UTILIZZATO

SCHEDA DI CONTROLLO
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NOTA
Il prodotto presenta prestazioni eccellenti e un imballaggio integro. Tutti gli utenti devono
attenersi rigorosamente agli avvisi

e alle istruzioni per l’uso indicate. In caso contrario, non siamo responsabili di alcun
risultato dovuto a un uso improprio. Eventuali danni derivanti da un uso improprio
non rientrano nella garanzia dell’Azienda.

Eventuali guasti o problemi causati dalla mancata osservanza del manuale non sono inoltre a carico dei 
rivenditori.
Sono esclusi errori e omissioni relative a qualsiasi informazione fornita in questo manuale.
Tutte le informazioni possono essere modificate senza preavviso.




